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Questo libretto non autorizza l'utente ad 

intervenire sulle macchina ad esclusione di quanto 

esplicitamente descritto nel Manuale d'uso, 

ma consente all'utente di fornire informazioni 

precise all'Assistenza tecnica, al fine di ridurre i 

tempi di intervento.

The “Spare parts” booklet does not authorize 

the user to carry out work on the machine 

unless expressly specified in the instruction 

manual, but does enable him to provide accurate 

information to the assistance service in order to 

reduce downtime.

Der Katalog Ersatzteile stellt keine Genehmigung zu 

eigenmächtigen Eingriffen dar (mit Ausnahme jener 

im Handbuch beschriebenen), sondern er soll den 

Anwender in die Lage versetzen, dem technischen 

Service präzise Informationen zu liefern, um die 

Reparaturzeiten zu verkürzen.

Le livret "Pièces de rechange”, n’autorise pas 

l’utilisateur à intervenir sur les machines, sauf 

pour tout ce qui est clairement décrit dans le 

manuel d’utilisation, mais lui permet de fournir des 

informations précises à l’assistance technique, afin 

de diminuer les délais d’intervention.
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0001 9004-101629 PIEDE(nuova versione) FOOT (new) FUSS PIED 

0001 900343004 PIEDE(vecchia versione) FOOT (old) FUSS PIED 

0002 900343005 GHIERA NUT NUTMUTTER BAGUE 

0003 900358692 PERNO PIN ZAPFEN PIVOT 

0004 900336377 PIASTRA SLAB PLATTE PLAQUE 

0005 9504-102870 MANOPOLA KNOB BALLENGRIFF BOUTONE 

0006 900458885 BOLLA DI LIVELLO LEVEL WASSERWAAGE NIVEAU 

0007 900441648 ATTACCO ADAPTER HALTERUNG GRIFFE 
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Il disegno è realizzato con tutti i 
particolari ma solo quelli codificati 
sono forniti come ricambi. L'Azienda 
si riserva la facoltà di apportare 
modifiche senza preavviso. 

The drawing shows all parts but 
only the coded parts are supplied 
as spares. The Company reserves 
the right to make modifications 
without prior notice.

CO
M

IM
 - 

C
od

. 4
-1

06
58

4-
 R

if.
 9

01
00

54
2 

- 0
1/

04
.


	Pulsante 2: 
	Pagina 2: Off

	Pulsante 4: 
	Pagina 3: Off



